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POZNÁMKA K BODU I/A 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov (časť II)/Rada 

Predmet: Rozhodnutie Rady o uzavretí v mene Únie Dohody medzi Európskou úniou 
a Švajčiarskou konfederáciou o dodatočných pravidlách v súvislosti 
s Nástrojom finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku ako 
súčasťou Fondu pre integrované riadenie hraníc na obdobie 2021 až 2027 

– prijatie 
  

1. Rada 21. februára 2022 prijala rozhodnutie o poverení začať rokovania s Islandom, Nórskym 

kráľovstvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským kniežatstvom s cieľom uzavrieť 

medzi Európskou úniou a týmito krajinami dohody o dodatočných pravidlách v súvislosti 

s Nástrojom finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (BMVI) ako súčasťou 

Fondu pre integrované riadenie hraníc, ako aj smernice na rokovania. 

2. Účelom dohody je stanoviť príspevok Švajčiarskej konfederácie k Nástroju finančnej podpory 

na riadenie hraníc a vízovú politiku na obdobie 2021 – 2027 a dodatočné pravidlá potrebné 

na túto účasť. 
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3. Komisia a Švajčiarska konfederácia úspešne ukončili rokovania. Komisia 10. júla 2023 

predložila Rade návrh rozhodnutia Rady o podpise v mene Únie Dohody medzi Európskou 

úniou a Švajčiarskou konfederáciou o dodatočných pravidlách v súvislosti s Nástrojom 

finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (BMVI) ako súčasťou Fondu 

pre integrované riadenie hraníc a návrh rozhodnutia Rady o uzavretí dohody1. Delegácie 

potvrdili svoj súhlas s návrhmi na zasadnutí radcov pre SVV (hranice) 24. júla 2023. 

Rozhodnutie o podpise prijala Rada 28. septembra 2023 a dohoda bola podpísaná 

28. novembra 2023 v Bruseli s výhradou jej uzavretia k neskoršiemu dátumu. 

4. V súlade s článkom 218 ods. 6 písm. a) bodom v) Zmluvy o fungovaní Európskej únie Rada 

prijme rozhodnutie o uzavretí dohody po získaní súhlasu Európskeho parlamentu. 

5. Rada 3. októbra 2023 zaslala návrh rozhodnutia o uzavretí dohody, ako aj jej znenie 

Európskemu parlamentu na udelenie súhlasu. 

6. Toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis, na ktorých sa Írsko 

nezúčastňuje v súlade s rozhodnutím Rady 2002/192/ES2; Írsko sa preto nezúčastňuje 

na prijatí tohto rozhodnutia, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. 

7. V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve 

o Európskej únii a Zmluve o fungovaní Európskej únie, sa Dánsko nezúčastňuje na prijatí 

tohto rozhodnutia, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. Vzhľadom na to, 

že toto rozhodnutie je založené na schengenskom acquis, sa Dánsko v súlade s článkom 4 

uvedeného protokolu rozhodne do šiestich mesiacov po rozhodnutí Rady o tomto rozhodnutí, 

či ho bude transponovať do svojho vnútroštátneho práva. 

                                                 
1 11758/23 + ADD 1 a 11760/23 + ADD 1. 
2 Rozhodnutie Rady 2002/192/ES z 28. februára 2002 o požiadavke Írska zúčastňovať sa 

na niektorých ustanoveniach schengenského acquis (Ú. v. ES L 64, 7.3.2002, s. 20). 



  

 

8986/24   ks/LKU/mf 3 

 JAI.1  SK 
 

8. Európsky parlament 10. apríla 2024 udelil súhlas s uzavretím dohody3 a dal pokyn svojej 

predsedníčke, aby jeho pozíciu zaslala Rade, Komisii a vládam a parlamentom členských 

štátov. 

9. Vzhľadom na uvedené sa Výbor stálych predstaviteľov žiada, aby vyzval Radu, aby: 

a) prijala ako bod A rozhodnutie o uzavretí dohody v znení, ktoré sa po finalizácii 

právnikmi lingvistami uvádza v dokumente 12122/23, a 

b) rozhodla o uverejnení znenia uvedeného rozhodnutia a znenia dohody v sérii L 

úradného vestníka v súlade s článkom 17 ods. 1 písm. d) rokovacieho poriadku Rady. 

Európsky parlament bude informovaný v súlade s článkom 218 ods. 10 ZFEÚ. 

 

                                                 
3 P9_TA(2024)0215. 
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